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DULEZITA BEZPECNOSTN{ OPATREN(

PFi instalaci a pouziti tohoto elektrického vybaveni je tfeba dodrzovat zakladni bezpeCnostni
opatfeni, v€etné nasleduijicich.

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY A RIDTE SE JIMI

Casti obsahujici Zivé asti, s vyjimkou &asti dodanych s bezpeénostnim extra nizkym nap&tim, které
nepfekraCuje 12 V, nesmi byt pfistupné osobé v kadi.

Elektricka instalace musi splfiovat poZadavky lokalnich narodnich standardd.

Césti zahrnuijici elektrické komponenty, s vyjimkou dalkové ovlddanych zafizeni, musi byt umist&ny
nebo upevnény tak, Ze nemohou spadnout do kadé.

Aby se snizilo nebezpeci zranéni, nedovolte détem, aby tento produkt pouZzivaly nejsou-li pod
dohledem.

Déti nesmi pouzit kad nebo hadice s horkou vodou bez dozoru dospélé osoby.

Chcete-li sniZit nebezpeéi utonuti ditéte, vZdy na néj dohliZejte.

NEBEZPECI — VAROVAN|

Nebezpedi utonuti (zejména u déti do 5 let). Pozornost vé€nujte tomu, abyste zabranili
neopravnénému pristupu déti do kadé. Toho Ize dosdhnout dohledem dospélé osoby, ktera zajiStuje
pFistupové prostiedky nebo instaluje bezpe€nostni zafizeni do bazénu. Abyste se vyhnuli nehodam
béhem pouzivani kadé, zajistéte, aby déti byly pod neustalym dohledem.

Nebezpedi utonuti. Pravidelné kontrolujte, zda na krytu kadé nedochazi k unikani, opotfebeni nebo
poSkozeni. Nikdy nepouzivejte opotfebovany nebo poSkozeny kryt: nezajisti miru pozadované
ochrany, aby se predeSlo vniknuti ditéte bez dozoru do lazné.

Nebezpedi zranéni. PoSkozeny kabel okamzité nahradte. Kabel neponofte.

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Nespoustéjte zadny elektricky spotfebi€, napf. svétlo,
telefon, radio nebo televizor v rozsahu 3,5 metru od 1dzné.

Nebezpedi Urazu elektrickym proudem. Kad nepouzivejte pokud prsi, je bourka.



VAROVANI

Je zakazano:

PouZziti alkoholu, drog nebo Iékl pfed nebo b&hem pouZiti kidé mUlze vést k mdlobdm s
moznosti nasledného utonuti.

Osoby s jakoukoli zdravotni indikaci by se mély pfed pouzitim kadé poradit s Iékafem.
Osoby uzivajici léky a / nebo s neZadoucim zdravotnim stavem by se pfed pouZitim kadé
mély poradit s |ékafem, protoze nékteré Iéky mohou vyvolat ospalost, zatimco jiné léky
mohou ovlivnit srdeéni frekvenci, krevni tlak a obéh.

Nedavejte hlavu pod vodu a nepolykejte bazénovou vodu.

Lidé s infek€nimi chorobami nesmi kad’ pouZivat.

Abyste predeSli zranéni davejte pfi vstupu a pobytu v kadi pozor.

Téhotné Zeny se musi pfed pouzitim kadé poradit se svym lékafem.

Dlouhodobé ponofeni do kidé muze byt Skodlivé pro vase zdravi.

Citite-li se ospale, unavené nebo nepohodIné, okamzité z kadé vystupte.

Vzdy pfidavejte chemikdlie do vody, ne vodu do chemikalii. Pfidani vody do chemikalii mUze
vyvolat silné vypary nebo reakce a nebezpe€ny chemicky sprej.

Nikdy do kadé neskakejte ani se nepotapéjte.

Tento produkt mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dozorem nebo informovéany ohledné bezpe€né pouziti spotfebiCe a rozumi souvisejicim
rizikm.

B&hem pouziti se nad kadi nesmi nachazet Zadny elektricky spotfebi€.

Zasuvku tohoto produktu zapojte minimalné 4 metry od kadé, v minimalni vySce 1,2 metru.
Pfed pfesunutim, CiSténim, udrZzbou nebo provedenim jakékoli Gpravy na vyrobku a béhem
deStivych dnl vZzdy odpojte tento vyrobek z elektrické zasuvky.

Napajeci kabel neponofte. Kabel umistéte tak, aby nedoS$lo k jeho poSkozeni sekaCkami,
zastfihovaCi nebo jinym zafizenim.

Je-li napéjeci kabel poSkozeny, musi byt vymé&nén vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se tak pfedeSlo nebezpedi. Pfi servisu pouZijte pouze
identické nahradni dily.

VZdy méjte suchou zastrCku. Pfipojovat mokrou zastrCku je pfisné zakazano!

Abyste snizili nebezpeCi zasahu elektrickym proudem a pozZarem, nepouZzivejte prodluzovaci
kabely, CasovaCe, adaptéry nebo konvertory, zajistéte Fadné umisténou zasuvku; pfipravte
spravné umistény odtok.

Tento produkt se nepokouSejte zapojit, nebo odpoijit zatimco stojite ve vodé nebo mate-li
mokré ruce.

Nikdy do kadé nelijte vodu, jejiZ teplota je vySSi nez 40°C (104°F).

Domaci mazli€ky udrzujte mimo kad, aby nedoSlo k jejimu poSkozeni.

Do vody v kddi nepfidavejte Zadny olej do koupele, ani koupelovou sul.

Lazer musi byt postavena na plochém, rovném a hladkém povrchu, ktery je schopen unést
maximalni zatiZzeni napIlnéné kadé.

Zajistéte dostateCné odtokovy systém kolem kadé pro pfipadné pfeteCeni vody a Splichani.
Z bezpec&nostnich divodl pouZivejte pouze pfisluSenstvi, které vyhradné poskytuje vyrobce
kadé.

Tato varovani, instrukce a bezpe€nostni pokyny feSi n€ktera b&zna rizika vodni rekreace, ale
nemohou pokryt vSechna rizika a nebezpeCi ve vSech pfipadech. VZdy postupujte opatrné,
pouZivejte zdravy rozum a spravny Usudek, kdyZ provadite jakoukoli vodni aktivitu.
Uschovejte si tyto informace pro budouci pouziti. Bezpe€nost pro neplavce



Za vSech okolnosti se vyZaduje nepfetrzity, aktivni a bdély dohled odpovédné dospélé osoby
pro slabé plavce a neplavce zejména v cviCebnich bazénech (méjte na paméti, Ze déti do péti
let podléhaji nejvyS§Simu riziku utonuti).

Chemii vody udrzujte v souladu s pokyny vyrobce.

V blizkosti bazénu méjte k dispozici funk&ni telefon a seznam Cisel tisfiového volani.

Chrante koupajici se osoby pfed nemocemi spojenymi s vodou udrZovanim oSetfované vody
kadé a provadénim spravné hygieny. PfeCtéte si pokyny pro Upravu vody v uzivatelské
pfirucce.

Uchovavejte chemikalie mimo dosahu déti.

Umistéte pfilozené bezpe€nostni znaCeni na bazén nebo do 2 m od bazénu na viditelné
misto.



Technické parametry

Max. kapacita

2 osoby

Kapacita vody

PROVOZNI: 400 |

| MAXIMALNI: 547 |

Vnitfni/vnéjSi primér

1040mm / 1140mm

VySka

870mm




Instalace

Pokyny pfFed instalaci:

® Prostor musi byt chranén pfed povétrnostnimi vlivy, které by mohly ohrozit zdravi (vysoka Ci
nizka teplota, privan)

Prostor bez neznec€iStujicich latek (prach, kouf, nebezpelné vypary a tekutiny)

Prostor musi byt chranén pfed uderem blesku

Povrch pro instalaci musi byt dodate&né rovny, pevny a stabilni

Prostor musi byt bez jinych nebezpeCnych zafizeni.

Volny prostor okolo zafizeni musi umoZnit bezpe€né nastupovani a vystupovani

Kontaktni plocha podkladu pro instalaci musi byt rovinna a vodorovna s dostate¢né velkou Ginosnosti.



Zaruka

Vas BUDFITTER byl vyroben z téch nejkvalitn&jSich materiall a tim nejkvalitn&jSim zpracovanim.
Kazdy kus byl zkontrolovan a shledan prosty vSech vad pfed opu$té&nim vyroby.

Zaruka je uplatnéna standartné dle ob&anského zakoniku €. 89/2012 sb.
Zaruka se neuplatni v nasledujicich pfipadech:

V pfipadé, Ze BUDFITTER byl vystaven nedbalosti, nespravnému pouziti nebo nasazeni, nehodam,
nespravnému pouzivani, nevhodnému napéti nebo proudu v rozporu s ndvodem k obsluze,
nespravné udrzbé nebo skladovani.

V pfipadé, Ze BUDFITTER byl vystaven poSkozeni okolnostmi mimo kontrolu vyroby, v€etné ale ne
vyluéné, béZného opotfebeni a poSkozeni zplsobeného poZarem, povodni, zmrazenim, deStém
nebo jinymi vn&jSimi pfirodnimi silami.

Na neopravnéné Upravy a opravy kadé kymkoli jinym neZ opravné€nou osobou. Tato zéruka se
nevztahuje na naklady spojené se ztratou vody, chemikalii nebo poSkozeni vodou.

Tato zaruka se nevztahuje na zranéni nebo poSkozeni jakéhokoliv majetku nebo osob.

Zaruka mUze byt neplatnd, pokud nejsou dodrZovany pokyny.
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IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS

Basic safety precautions, including the following, must be followed when installing and using
electrical equipment.

READ ALL INSTRUCTIONS AND FOLLOW THEM

Parts containing live parts, with the exception of parts supplied with an extra low safety voltage not
exceeding 12 V, must not be accessible to a person in the vat.

The electrical installation must comply with the requirements of local national standards.

Parts comprising electrical components, with the exception of remote-controlled devices, must be so
placed or fixed that they cannot fall into the vat.

To reduce the risk of injury, do not allow children to use this product unless they are supervised.
Children must not use hot tubs or hoses without adult supervision.

To reduce the risk of drowning, always supervise the child.

DANGER — WARNING

Danger of drowning (especially in children under 5 years). Be careful to prevent children from gaining
unauthorized access to the tub. This can be achieved under the supervision of an adult who provides
access means or installs security equipment in the pool. To avoid accidents while using the tub,
ensure that children are under constant supervision.

Danger of drowning. Regularly inspect the vat cover for leaks, wear, or damage. Never use a worn or
damaged cover: it will not provide the level of protection required to prevent an unattended child
from entering the bath.

Risk of injury. Replace a damaged cable immediately. Do not immerse the cable.

Risk of electric shock. Do not start any electrical appliance, such as a light, telephone, radio or
television, within 3.5 meters of the bath.

Risk of electric shock. Do not use the tub if it is raining, there is a storm.



WARNING
Is prohibited:

The use of alcohol, drugs or medication before or during the use of the tub may lead to
fainting with the possibility of subsequent drowning.

Persons with any medical indication should consult a physician before using the tub.
People taking medication and / or an adverse medical condition should consult a doctor
before using the vat, as some medications may cause drowsiness, while other medicines may
affect heart rate, blood pressure and circulation.

Do not put your head under water or swallow pool water.

People with infectious diseases must not use the tub.

To prevent injury, be careful when entering and staying in the tub.

Pregnant women must consult their doctor before using the tub.

Prolonged immersion in a vat can be harmful to your health.

If you feel drowsy, tired, or uncomfortable, get out of the tub immediately.

Always add chemicals to the water, not water to the chemicals. Adding water to chemicals
can cause strong fumes or reactions and a dangerous chemical spray.

Never jump or dive into the tub.

This product may be used by children from the age of 8 and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, provided they are
supervised or informed of the safe use of the appliance and understand the risks involved.
There must be no electrical appliance above the tub during use.

Connect the socket of this product at least 4 meters from the tub, at a minimum height of 1.2
meters.

Always unplug this product from the wall outlet before moving, cleaning, maintaining, or
making any modifications to the product.

Do not immerse the power cord. Position the cord so that it will not be damaged by mowers,
clippers or other equipment.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard. Only use identical spare parts for
service.

Always keep the plug dry. It is strictly forbidden to connect the wet plug!

To reduce the risk of electric shock or fire, do not use extension cords, timers, adapters, or
converters; prepare a properly positioned drain.

Do not attempt to connect or disconnect this product while standing in water or with wet
hands.

Never pour water above 40 ° C (104 ° F) into the tub.

Keep pets out of the tub to prevent damage.

Do not add any bath oil or bath salt to the water in the tub.

The bath must be built on a flat, level and smooth surface that is able to withstand the
maximum load of the filled vat.

Provide a sufficient drainage system around the vat for possible water overflow and
splashing.

For safety reasons, only use accessories that are exclusively provided by the vat
manufacturer.

These warnings, instructions, and safety instructions address some common risks of water
recreation, but may not cover all risks and hazards in all cases. Always proceed with caution,
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use common sense and good judgment when performing any water activity. Keep this
information for future reference. Safety for non-swimmers

In all circumstances, continuous, active and vigilant supervision of a responsible adult for
weak swimmers and non-swimmers is required, especially in exercise pools (keep in mind
that children under the age of five are at the highest risk of drowning).

Maintain the water chemistry in accordance with the manufacturer's instructions.

Have a working telephone and a list of emergency numbers near the pool.

Protect bathers from water-related diseases by maintaining the treated water in the vat and

performing proper hygiene. Read the instructions for water treatment in the user manual.
Keep chemicals out of the reach of children.
Place the enclosed safety markings on the pool or within 2 m of the pool in a visible place.
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Technical parameters

Max. capacity 2 persons

Water capacity OPERATING: 400 | | MAXIMAL: 547 |
Inner/outer diametr 1040mm / 1140mm

Height 870mm
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Installation

Pre-installation instructions:

e The room must be protected from the weather, which could endanger health (high or low
temperature, drafts)

Area without non-polluting substances (dust, smoke, hazardous fumes and liquids)

The area must be protected from lightning

The installation surface must additionally be level, firm and stable

The room must be free of other dangerous devices.

The free space around the device must allow safe entry and exit

The contact surface of the substrate for installation must be flat and horizontal with a sufficiently high
load-bearing capacity.
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Guarantee

Your BUDFITTER has been made of the highest quality materials and the highest quality
workmanship. Each piece was inspected and found free of any defects before leaving production.

The guarantee is applied as standard according to the Czech Civil Code No. 89/2012 Coll.
The warranty does not apply in the following cases:

In the event that BUDFITTER has been exposed to negligence, misuse or deployment, accidents,
misuse, improper voltage or current contrary to the operating instructions, improper maintenance or
storage.

In the event that BUDFITTER has been subjected to damage by circumstances beyond the control of
production, including, but not limited to, normal wear and tear and damage caused by fire, flood,
freezing, rain or other external natural forces.

For unauthorized modifications and repairs of the tub by anyone other than an authorized person.
This warranty does not cover costs associated with loss of water, chemicals or water damage.

This warranty does not cover injury or damage to any property or persons.

The warranty may be void if the instructions are not followed.
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